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PIĄTEK DNIA 25. CZERWCA 1830. ROKU. 


CIEKAWY CUDZOZIEMIEC. 
(Dokończenie ). 


Ale czyż ludzka bieda dojdzie naszych Panów, 

Mówią Podstarościemu tak mi Waść postanów. 

A on pędzi harapem do ciężkićj pańszczyzny, 

Cierpi człowiek rad nie rad, dożyie siwizny. 

Aż gdy z nas grosz wygnietą iak z makuchów olćj, 

To i na Podstarościch przychodzi też kolej, 

Rachmistrzów sprowadzaią którzy ich nicuią, 

Kiedy się za lat kilka im nie wyrachuią. 

Biorą bydło i sprzęty zatrzymuią konie, 

W kajdany go okuią nie folguią Żonie. 

I tego i owego z zasług wykwituiq , 

Ledwo Żyłki z drugiego sługi nie wypruią. 

Różne mu wynajduią przez te lata winy, 

Chociaż tego ni iakićj nie będzie przyczyny. 

Zgoła Panie kochany źle się u nas dzicie, 

luż nawet Żyd niewierny z nas biednych się śmieie. 
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Nic się dobrze nie dzieie a iedno źle wszędzie, 

Moj Boże iakiź z temi ludźmi koniec będzie? 
Odchodzę tedy od fur, i od owych ludzi, 

Nic mi stąd ale wielkę we mnie przykrość budzi. 
Tak przebrane bezprawie, kilku dniowa słota, 
Ledwo daie mi wybrnąć z kałuży i błota. 

Czy na dworze czy w karczmie lcie się za kołnierz, 
Nie zniósłbym gdyby nie myśl, żem kiedyś był żołnierz» 
Co wioska Żyd arendarz poi włościan w szynku, 
Łowi wszędy pieniądze, burmistrzuie w rynku. 
Baby mu chusty piorą, izby zamiataią, 

Chłopi się koło garców w święto uwiiaią. 

Chłop się Zvdowi kłania żyd nad nim przewodzi, 
A czyliż się zwierzchności tak pozwalać godzi. 
Jakże tu katolicy żydów ścierpieć mogą, 

Wszędzie śmierdzi, [gdzie tylko człowiek ruszy nogą. 
Niemogę iuż wytrzymać pytam Mieszczanina , 

laka mnogości Żydów tutaj iest przyczyna. 

Alboż to nie icst wolno co chcieć robić Panie, 
Pomieszczą się tu Żydzi, Tatarzy, Cyganie. 

A ztych pierwsi najlepsi bo niosą intrały, 

Woli Xiądz i Pan Żyda bo im płaci raty. 

leszcze się Pan wczasuie, w łóżku ieszcze leży, 

A iuż Żyd z głową cukru albo z kawą bieży. 

Pan też temu bardzo radi z ochotą chwyta, 

Nie uważa nic nato iak rzecz iest nabyta. 

I gdyby Żydów niemiał bardzoby z ubożał, 

O katolika niedba chociażby pogorzał, 

Kazałby się żydowi w tym miejscu budować. 

A iuż też mi się przykrzy tutaj podróżować. 

A czegoż bym nie widział gdybym był przez zimę? 
Chciałem odwiedzić Polskę nie lerozolimg ! 
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INTRYGA SEJMOWA. 


est Intryga Starosta wielkim głosem woła, 

Fest Intryga Pan Chełmski Izbę o nią wini, 

Wszyscy na nią, Marszałek Litewskiego koła, 
Wrzeszczy chrapliwy wożny tćj tu. praw świątyni. 
lest Intryga wołaią wszyscy ićj wspólnicy, 

Gdzież iest przecie is wam trzy miejsca ićj wymienię. 
Ieśli nie iest w Hetmana kuchni lub piwnicy, 
Najpewnićj, Że się w iego schroniła kieszenie. 


WIERSZYK DO UCZNIA GNUŚNEGO. 
(Nadesłany). 

Cóż to iest: panie Pawle dla czego tak smutny? 
Dla czego? bo się zbliża ten moment okrutny, 
Mrozy spadły, więc w iarzmo téj okropnćj szkoły, 
Znowu iak bez rozumne zaprzegą nas woły; 
Co gorsza w czasie mrozów odbyliśmy święta: 
Lecz proszę o kalendarz: rak, byk i bliźnięta, 
Ach wszystko czarno, święta ani iedaćj doby, 
Teraz to nas gnieść będą różnemi sposoby, 
Teraz człowiek zapomni, Że Zyie na świecie, 
Wstydź się Pawle tak mówić czas rozum mieć przecie, 
Czas myśleć iak przystoi poczciwemu człeku, 
Wszak nie dzisiaj zacząłeś drugi krzyżyk wieku, 
Patrz na Iana pod murem jak wyciąga rękę, 
I zaklina przechodnich na Chrystusa mękę. 
Znasz i pana Michała co w pysznym ubiorze, 
Czwórką ładnych kasztanów bruk Warszawski orze, 
Piie dobrze, ie smaczno i mieszka wygodnie, 
Co iednem słowem Żyie wspaniale i modnie. 
Wszyscy wiedzą o Ianie, Ze byl niegdyś panem, 
M dzisiaj nędzny Żebrak płacze nad swym stanem, 


Powiedz proszę skąd poszły te wielkie odmiany, 
li Ian na miejsce sukień wdział kaftan Tatany. 
Wszakże razem z Michałem byli w iednéj szkołe, 


Lecz Michał lubił pracę, a pan lan swawolę. — 


P:4EUS KI: TV 


O0: UCZCIWOŚCI. 


Co robimy zazwyczaj w ciągu naszego życia? Co nam się 
podoba. Nie występku lękamy się ale hańby, i byleby opi- 
nja oddalaJa wstyd a do uczynku sławę przywiązywała, śmia- 
ło wykroczenia się dopuszczamy, i człowiek tak usposobio- 
ny nazywa się bez ceremonji uczciwym człowiekiem ,'a 
któż wie, czyli nie dziękuie Bogu, £e nie iest iako ie- 
den z owych?  Zavozumiałość, „nad którą zaistę naj- 
mniejsza rozwaga ukorzyć nas powinna. Mądvze ie" 
dnem Rzymianie oznaczyli nazwiskiem siłę .£ cnotę. Nie 
ma rzeczywiście cnoty ściśle wziętćj bez zwycięztwa nad 
nami samymi, i wszystko co nas nic kosztuie niczego 
warto. Oddzielmy od nędznych enot naszych cośmy 
winni temperamen!owi, dumie, okolicznościom i nie- 
możności naszćj, coż nam zostanie? Bardzo niestety 
mało; nie waham się tego wyznać, i nigdy strasznego 
tego przedmiotu nie rozważam bez chęci .upadniecia 
obliczem iako winowajca przebaczenia błagniący i uko- 
rzenia się na wszelkie przyszłe nieszczęścia spaśdź na 
mnie mogące iako zadosyś uczynienie długom, które 
wieeznéj, sprawiedliwości zaciągnąłem. Nie uwierzylbys 
jednak czytelniku ile mi ludzi mówiło w Życiu, iZem 


bardzo uczciwy człowiek. — 
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O PROROCTWIE MALACHJASZA. 


Malachiasz (święty), arcybiskup Armaceński w Ir- 
landii obożnościa i pracami pasterskiemi wielce wsła- 
(P vam p 
wiony. Scisłą przyjaźnią złączony z świetym Bernardem, 
gly go w Clara-vallis odwiedzał, tamże Życia dokonat r. 
114%. Proroctwa pod imieniem Malachiasza świętego na 
Papieżów wydane, nader były sławne w wiekach mnićj 
oświeconych. Najpierwszy o nich wzmiankę uczynił Ar- 
nold de Wyon. Zgadza się na to wielu pisarzów powa- 
ŹŻnych, iż te proroctwa umyślnie skomponowane były od 
partyzantów kardynała Simoncelli, pod czas konklawe ro- 
ku 1590. Takoż na tuż następuiące papiezlwo ten kardy- 
nał mianowany od nich był, pod temi słowy: De antiqui- 
tate urbis, iż był rodem z Orwietu, które miasto w ľa- 
cińskim iezyku nazywa sie Urbs Fetus. Proroctwa te za- 
czynaia sie od Celestyna II. Papieża obranego roku 1143, 
i wczóm nic dziwnego, że o przeszłych Papieżach pisa- 
sane, dość dobre maią z okoliczeościami ich się tyczącemi 
konnexje, dalćj zaś, albo okoliczności zbyt naciągać po- 
trzeba, albo też wcale proroctwo osobom nie przystało; 
jako naprzykład Benedyktowi XIII. nader spokojnemau: 
Miles in bello, albo nader uczonemu Benedyktowi XIV. 
Animal rurale. 
Dla ciekawości iednak czytelnika te proroctwa z 
wyrażeniem Papieżów, do których stosowane kładziemy. 
1143 Ex castro Tiberis: Celestyn II, urodzony w zamku 
nad Ty'rem. 
1144 Inimicus expulsus: Lucjusz II, z domu Caccianemici, 
1145 Ex magnitudine montis: Eugenjusz III, urodzony w 
Grandmont. 
1153 Abbas Suburranns : Anastazvusz IV, Konrad Luburri. 
1154 D^ rure albo: Adrjan IV, biskup Albaneński. 
1159 Er tetro carcere: Wiktor IV, antvpapa kardynał tytułu 
świętego Mikoł"ia in carcere Tulliano. 
1164 Pia Transtiberina: Paschalis HI, antypapa Kardynał 
S. Mariae trans Tiberim. 
1170 De Pannonia Tusciae: Kalixt III, antypapa Wegrzyn 
rodem, biskup w Tusculum. 
1170 Ea ansere custode: Alexander I, z domn Paparoni, 
herbu wieże. Paparo w Włoskim iezyku cei. 
1181 Lux in otio: Lucvusz IIT, biskup Ostyeński. 
1185 Sus in cribro: Urban III, z familji Crivelli,” którćj 
herb prosię w rzeszocie. 
4195 Ensis Laurentii: Grzegorz VIII, kardynał tit: S. Wa- 
wrzeńca, pieczętuiący się dwoma mieczami. 
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Fa schola exiit: Klemens MI, z domu Scholarii. 

De rure Bovensi: Celestyn IIT, familji Bovis. 

Comes signatus: Innocenty III, z hrabiów de Signi. 
Canonicus ex latere: Honorinsz IIT, kanonik Fnaterański. 
Avis , Ostiensis : Grzegorz 1X, biskup Ostjeński ortem 
pieczetniacy się. 

Leo Sabinus : Ce'estyn TV, biskup Salinv, herbu Lew. 
Comes Dan*ntias: Innocenty IV, kardynał świętego 
Wawrzyńca. 

Signum Os'iense: A'exander IV, bisknp Ostjeński. 

Ierusalem Campaniae: Urban V, urodzony w Szampanii 
patryvarcha Terozolimitański. 

Draco depressns : Klemens IV, nerbu Zmiia. 

Angvineus Fir: Grzegorz X, Visconti maiący w herbie 
węgorza czyli weża. 

Concionator Gallus: Innocenty V, Francuz Dominikan. 
Bonus Comes: Adrian V, Ottobonus hrabia Fiesqne. 
Piscator Thnscus: lan XXI, Piotr biskup Tuskulański, 
Rosa composita: Mikołay V, zwany compositus, herbu 
róża. 

Ex telonio liliacei Martini: Marcin TV, herbu lilie. 
Ex Rosa Leonina: Honorjusz IV, herbu lew różę trzy- 
maiący. 

Picus inter escas: Mikołaj VI, Picenus z miasta Escu- 
lanum. 

Ex eremo celsus: Celestyn V, pustelnik. 

Ex undarum benedictione: Bonifacy VIII, imieniem 
Benedykt. 

Concionator Patareus: Benedykt Xl, zakonu kazno- 
dziejskiego. 

De fossis Aquitanicis: Klemens V, z Alkwitanji. 

De sutare osseo: lan XXII. syn szewca. 

Corsns schismaticus: Mikołaj V, antvpapa. 

Frigidus Abbas: Benedykt XII, opat de Froidmont. 
Ev rosa Atrebatensi: Klemens VI, biskup Artezii. 

De montibus Pammachii: Innocenty Vl, tytułu święte- 
go Pam'nachjusza herbn sześć gór. 

Gallus Vicecomes: Urban V, Francuz Nuncjusz u xiążąt 
Visconti w Medjolanie. 
Novus de virgine forti: Grzegorz Xl, kardynał tytułu 
S. Mariae novae nazwiskim Beanfort. 

De cruce Apostolica : Klemens VIl, herbu krzyż Kardy- 
nał tytułu Apostołów. 

Luna Cosmedina: Benedvkt XI], antypapa zwany: de 
Inna, tytntu § Mariae in Gosmedin. 

Schisma Barcinoram: Klemens VIII, antypapa Kanonik 
Barcelloński. 

De inferno Pregnani: Urban VI, z domu Pregnani uro- 
dzony koło Neapolu we wsi zwanćj piekło. 

Cubus de mixtione: Bonifacy IX , herbu Cubus. 


De meliore sidere: Innocenty VII, herbu gwiazda, hra- 
bia Meliorati. 
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1409 Flagellum solis: Alesander V, herbu słońce. 

1410 Cantus Sirenae: lan XXIII, Neapolitańczyk, herb tego 
miasta Syrena. 

1417 Columna veli aurei: Marcin V, kolumna, kardynał S. 
Grzegorza in Velabro alvo, in velo aureo. 

1431 Zupa Caelestima: Eugenjusz IV, Celestyn. 

1439 Amator crucis: Felix V, antypapa Amadeusz xiąże Sa- 
baudji, herbu krzyż. 

1447 De modicitate lunae: Mikołay V, urodzony w Lunie. 

1455 Bos pascens: Kalixt Ill, herbu ciotek. 

1458 De capra et Alberga: Piius ll , Sekretarz niegdyś Kar- 
dynałów Capranico i Albergati. 

1464 De corvo et Leone: Paweł Il, biskup Cerwii, herbu lew. 

1471 Piscator Minorita: Sixtus IV, Franciszkan syn rybaka. 

1484 Praecursor Siciliae: Innocenty VIII, lan Cibo. 

1492 Bos Albanus in porta: Alexander Vl, biskup Portueń- 
ski, herbu ciołek. 

1503 De parvo homine: Pius lll, Piccolomini. 

1503 Fructus Jovis juvabit : luljusz ll, herbu dąb. 

1513 De craticula Politiana: Leon X, imieniem Wawrzyniec 
uczeń Policjana. 

1599 Leo Florentius: Adrjan Vl, herbu lew. 

1523 Flos, pilae, aut pillulae: Klemens VII, maiący w her- 
bie pigułki. 

1534 Hiacynthus Medico: Paweł lll, herbu hjacynt. 

1530 De corona montana: luljusz lll, herbu góry. 

1555 Frumentum floccitum : Marcellus Il, herbu kłosy. 

1555 De fide Petri: Paweł lV, Piotr Garafta. 

1559 4 Esculapi pharmacum : Pius IV, Medicis we wsi. 

1566 Angelus nemorosus: Pius V, urodzony we wsi Boschi, 
co się tłómaczy las. 

1572 Viu corpus pillularum: Grzegorz Xlll, herbu pół 
inii. 

1585 Aris in medietate signi: Sixtus V, herbu lew prze- 

dzielony. 

1590 De rore caeli: Urban Vll, biskup z Kalabrji, sławnćj man- 
ną rosistą. , 

1590 De antiquitate urbis: Grzegorz XIV, rodem z Orwietu, 
które miasto nazywa sie w Łacińskin iezyku ‘Urbs 
Fetus. 

1591 Pia civitas in bello: Innocenty IX , z Bononji. 

1592 Crax Romulea: Klemens Vlll, herbu krzyż. 

1605 Undo us vir: Leon XI. 

1605 Gens perversa : Paweł V. 

1621 In tribulatione pacis: Grzegorz XV, obrany Papieżem 
po uspokoieniu wojny Włoskićj. 

1693 Lilium in rosa: Urban Vlll, herbu pszczoły. 

1644 lacunditas crucis: lnnocenty X, w dzień podwyższenia 
świętego Krzyża obrany. 

1555 Montium custos: Alexander VAI, herbu góry. 

1667 Sidus olorum: Klemens IX. 


ifo Nauta de pontenigro: Grzegorz Xll, Weneta. 
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1670 De flumine magno: Klemens X. 

1676 Zellua insatiabilis: Innocenty Xl, herbu lew. 

1659 Paenitentia gloriosa: Alexander VIII. 

1691 Rostrum in porta: Innocenty XII. 

1700 Flores circumdati: Klemens Xl. 

1791 De bona religione: Innocenty Xlll. 

1724 Miles in bello: Benedykt XIII. 

1750 Columna excelsa: Klemens XII. 

1740 Animal rurale: Benedykt Xlv. 

1757 Rosa Umbriae: Klemens XIII. 

1769 Visus velox, Ursus velox: Klemens Xlv. 

1775 Peregrinus Apostolicus: Pius VI. 

1800 Aquila rapax: Pius vit. 

1822 Canis et colubres: Leon XII. 

1829 prj. religiosus: Pius VIII. 

De balneis Hetruriae. 
Crux de cruce. 
Lumen in caelo. 
Ignis ardens. 
Religio depopulata. 
Fides intrepida. 
Pastor Angelicus. 
Pastor et nauta. 
Flos Florum. 

De medietate lunae. 
De labore solis. 

De fructu olivae. 

In persecutione extrema sanctae Romanae ecclesiae sedebit 
Petrus Romanus qui pascet oves im multis tribulationibus, 
quibus transactis civitas septicolfis diruetur, et judex tremen~ 
dus judicabit populum. 


Pismo Perjodyczue Motyl wychodzić będzie nadal pod tymi 
co i dotyczas warunkami: co Piątek wydanym będzie Numer 
z ryciną kolorowaną. Prenunerata w Stolicy wynosi zł: 10. 
bo Wolewództwach zł: 12. — W Stolicy prenumerować można 
u PP. Magnusa ulica Miodowa, Brzeziny tamże, Ciechanow- 
skiego Podwale, J/emmera Krakowskie- Przedmieście, Szmit 
naprzeciw Sgo Krzyża, w Składzie papieru w Ieziornćj ulica 
Wierzbowa, Dał Trozza ulica Senator:la, Kelichena ulica 
Długa. — 


Explication de la gravure Nro. 76. Chapeau de Paille de ris. 
Robe de mousseline des Indes brodée. 

Objaśnienie ryciny Nro. 760. Kapelusz ryżowy włoski. Su- 
knia muslinowa haftowana. 


WARSZAWA. 
W DRUKARNI PRZY ULICY LESZNO Nro. 660, 


